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47. Prin foc si sabie. Roman, vol. I— III, Trad, de Sofia Nâdejde. (Préfaça de S. Nâdejde)
Bucure?ti, Editura „Biroul Universal" At. I. NiÇeanu, 1909—-1910.

48. Prin foc si sabie. Roman. Trad, de Sofia Nâdejde, Bucurejti, Editura „Biroul Universal",
A. I. NiÇeanu, 1925.

49. Prin foc fi sabie. Roman. Trad, de Al. Iacobescu, Bucureçti, Editura „Cugetarea" —  Geor-
gescu Delafras, 1940.

50. Prin foc si sabie. Roman. Trad. Al. Iaeobescu, ed. Il-a, Bucuresti, Editura „Cugetarea" —
Georgescu Delafras, 1942.

51. Prinsoarea sau judecata lui Jupiter (Wyrok Zeusa) în románente de Paul Ionescu, Bucureçti,
fàrâ editura çi data.

52. Sâ-l urmâm (Pójdímy za nim) Trad, din limba francezâ de T. D. Protopopescu (Cu o nota
introductiva de T. D. Protopopescu), Bucurejti, Stabiliment de Arte Grafice 
„Universala", 1903.

53. Sà-l urmâm. Trad, de prof. loan Mihàlcescu, Bucuresti, Editura librâriei „Pavel Suru“ , 1927.
54. Sâ-l urmâm. Trad, de T. D. Protopopescu, Ed. IV-a, Bucuresti, Biroul Universal At. I.

Ni^eanu (col. „Biblioteca pentru to^i", nr. 60—-61), 1915.
55. Sâ-l urmâm. Trad, de T. D. Protopopescu, Ed. Il-a (Cuvînt înainte de T. D. Protopopescu),

Ploeçti, Stabilimentul de Arte Grafice „Progresul“ , 1904.
56. Sâ-l urmâm. Trad, de T. D. Protopopescu, Ed. Ill-a, Ploeçti, Stabilimentul de Arte Gra­

fice „Progresul", 1905.
57. Trei povestiri duioase (Ianko muzykant). în rom. de George Ulieru, Cîmpulung-Muçcel,

Tipografía Gheorghe Vlàdescu, 1933.
58. Viafa la sale : Schife eu cârbune (Szkice wçglem) ; Bâtrîna slugâ ; A treia dragaste (Ta trze-

cia) ; Lux in tenebris lucet, Trad, de S. N. Bucureçti, Editura Biroului Universal 
At. I. Ni^eanu, 1908.

59. Quo vadis. Roman din timpurile lui Néron. Trad, din limba francezâ, vol. I— II, Bucureçti,
Tipo-Litografia SocietàÇii „Tiparul", 1900—1901 (Din publica^iunile ziarului 
„Apàrarea nafionalà").

60. Quo vadis. Roman din timpuxile lui Néron. Trad, din limba francezâ (Préfaça de At. I.
Ni^eanu), Bucuresti, Editura Biroului Universal At. I. NiÇeanu, 1904.

61. Quo vadis. Roman. Trad, de Haralamb Gh. Lecca (Notá introductiva a editurii), Bucuresti,
Editura librâriei Leon Alcalay (col. „Biblioteca pentru to^i"), 1907.

62. Quo vadis. Roman din timpurile lui Nerón. Trad, din limba francezâ (Cu o prefaÇà a edi­
turii), Bucuresti, Editura Biroului Universal At. I. Niteanu, 1908.

63. Quo vadis. Roman din timpurile neroniene. Trad, de George B. Rares, Bucuresti, Libraría
Nouà, fàrâ datà.

64. Quo vadis. Roman din timpurile primilor creçtini, Bucuresti, Editura „Albina", 1926.
65. Quo vadis. Edifie completà si ilustratà. Trad, de H. G. Lecca, Bucuresti, Editura librâriei

„Universala", Alcalay & Co. (col. „Biblioteca pentru to^i“ , nr. 141— 146), 1926.
66. Quo vadis. Editie completà. Trad, de H. G. Lecca (Notà introductiva a editurii), Bucuresti,

„Biblioteca pentru tofi", nr. 307— 311 bis.
67. Quo vadis. Roman din timpurile lui Néron. Trad, din limba francezâ (Préfaça e editorului

At. I. Niteanu), édifié completà eu 72 ilustratiuni in text, Bucureçti, Editura 
Biroului Universal A. I. NiÇeanu, 1914.

68. Quo vadis. Trad, de Al. Iacobescu, vol. I— II (Cuvînt înainte de Al. Iaeobescu), Bucureçti,
Editura „Cugetarea" Georgescu Delafras, 1939.

69. Quo vadis. Roman. Trad, de Const. A. I. Ghica, D. Stoica, ed. I-a (Nota introductiva a
editurii), Bucureçti, Editura „Universul", 1943.

70. Quo vadis. Trad, de Al. Iacobescu (Cuvînt înainte de Al. Iacobescu), Bucuresjti, Editura
„Cugetarea" —  Georgescu Delafras, 1943.

71. Quo vadis. Trad, de Al. Iacobescu, Bucureçti, Editura „Cugetarea" —  Georgescu Delafras,
1945.

72. Quo vadis. Roman. Trad, de Const. A. I. Ghica, Ed. Il-a, Bucuresti, Editura „Universul",
1945.

73. Quo vadis. Roman. Trad, de Remus Luca si Elena Lin^a, Introducere de Stan Velea
Bucureçti, Editura pentru literaturà Universalâ, 1967.


